
 

 

17080 Arrow Blvd. Fontana, CA 92335 
Phone: (909) 822-0566 Fax: (909) 829-1739 

www.stjosephfontana.com St. Joseph Fontana @stjosephfontana 

 OUR MISSION  / NUESTRA MISIÓN 
 We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel 
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and 
multicultural ministries and through catechesis. 
 Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesús el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Señor al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de 
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis. 

PARISH STAFF 

Lydia Romo, secretary 
Nubia Ortiz, secretary 
Daniel Ortiz, Receptionist  
MAIN OFFICE HOURS               
Monday - Friday 8:00am - 6:00pm      
 

RELIGIOUS  EDUCATION  OFFICE 
Helen Nery , Coordinator  (909) 822-3411 
HOURS Mon. Thu. Fri. 8am-12pm   
Tue. Wed. 4:30pm– 7:30pm                       

WEEKDAY MASS TIMES 
 

Misas entre semana 
 

English: Monday - Friday 7am 
Español: Martes, Miercoles y Viernes 6pm 

Jueves 7pm 
 

Holy Hour / Hora Santa 
every Thursday at 6pm 
cada jueves a las 6pm 

ADMINISTRATION 
 

Parochial Administrator  
    Rev. Juan Martin Escobedo, MSP 
 

Parochial Vicar 
     
 

 

November 2nd, 2025 



 

 

The Commemoration of All the Faithful Departed 1 

Mass Intentions - Intenciones de la Misa 

Monday - November 3, 2025 

7:00 am    † Erasmo Carmona, † Vidal Brambila,  
   † Martir Calderas 

Tuesday - November 4, 2025 

7:00 am    Parishioners 
6:00 pm   †Mirtha Avila, Cumpleaños de Maria Lule 

Wednesday - November 5, 2025 

7:00 am    Parishioners 
6:00 pm   † Vidal Brambila, † Javier Montalvo 

Thursday - November 6, 2025 

7:00 am   Parishioners 
7:00 pm   † Margarito García, Cumpleaños de Ana Gamino 

Friday - November 7, 2025 

7:00 am   Parishioners 
6:00 pm  † Margarito García 

Saturday - November 8, 2025 

4:30 pm  † Juana y Rosario Gómez, † Margarito García,  
  Cumpleaños de Teofilo Ramos 
6:30 pm  Anna Valmores– Birthday Blessing 

Sunday - November 9, 2025 
 

7:00 am   Parroquianos 
9:00 am   Parishioners 
11:00 am  † Conrado and Loreinne Masanque 
1:00 pm    † Gonzalo Quevedo, † Javier Montalvo 
3:00 pm   † Olga Ortiz, † Edgar Cortez 
5:00 pm   † Kathy Collins 
7:00 pm   † Vicente Velasco, † Raquel Zavala,  
   Cumpleaños de Karishma Velasco y Alissa Pérez 

Praying for our sick 

Teresa La Vau, Isabel Gutierrez 

Praying for our recently deceased 
Jesús Ruiz Diaz  

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

Sunday / Domingo 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 

Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo: 

Wis 3:1-9/Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6/Rom 
5:5-11 or Rom 6:3-9/Jn 6:37-40 
       

Rom 11:29-36/Ps 69:30-31, 33-34, 36/
Lk 14:12-14  
         

Rom 12:5-16b/Ps 131:1bcde, 2, 3/Lk 
14:15-24  
 

Rom 13:8-10/Ps 112:1b-2, 4-5, 9/Lk 
14:25-33  
      

Rom 14:7-12/Ps 27:1bcde, 4, 13-14/Lk 
15:1-10 
       

Rom 15:14-21/Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4/
Lk 16:1-8 
   

Rom 16:3-9, 16, 22-27/Ps 145:2-3, 4-5, 
10-11/Lk 16:9-15 
          

Ez 47:1-2, 8-9, 12/Ps 46:2-3, 5-6, 8-
9/1 Cor 3:9c-11, 16-17/Jn 2:13-22   ©LPI 

Saints & Special Observances / Los Santos y otras  
celebraciones 

Sunday / Domingo: 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 

Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo 

The Commemoration of All the Faithful 
Departed (All Souls’ Day); Daylight 
Saving Time Ends 
 

St. Martin de Porres, Religious 

St. Charles Borromeo, Bishop; Election 
Day 
 

N/A 

N/A 

N/A 

N/A 

The Dedication of the Lateran Basilica   
©LPI       

WEEKEND MASS TIMES 
 

Sunday Mass / Misa del Domingo 
    Saturday / Sabado :                4:30pm - Español 
                    6:30pm - English 
                    7:00pm - Vietnamese 
   (In the Church) 
   Sunday / Domingo:                 7:00am - Español 
                     9:00am - English 
                     11:00am - English 
                     1:00pm - Español 
                     3:00pm - Español 
                     5:00pm - English 
                     7:00pm - Español 
 

All  mass times are being held in the  Rutilio del Riego Hall  with exeption of the 
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am 

 
Todas las misas son en el Salón Rutilio del Riego con excepción de la misa en viet-

namese y las misas de las  7:00 am 

 SUNDAY READINGS  
 

First Reading: 
 
Those who trust in him shall understand truth, 
    and the faithful shall abide with him in love. (Wis 3:9) 
 
Psalm: 
The Lord is my shepherd; there is nothing I shall want. 
(Ps 23) 
OR 
Though I walk in the valley of darkness, I fear no evil, for 
you are with me. 
 
Second Reading: 
But God proves his love for us 
    in that while we were still sinners Christ died for us. 
(Rom 5:8) 
 
Gospel: 
“For this is the will of my Father, 
    that everyone who sees the Son and believes in him 
    may have eternal life, 
    and I shall raise him on the last day.” (Jn 6:40) 
                    
 
 
              ©LPi 
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Conmemoración de todos los fieles difuntos 
Evangelio Juan 6: 37—40  

 
  

 Hoy recordamos a nuestros familiares y amigos difuntos. Elevamos nuestras oraciones con las palabras del 
Salmo 130: “Desde el abismo clamo a ti, Señor: ¡Señor, escucha mi voz! Que tus oídos estén atentos al clamor de mis 
súplicas”. De esta forma, la Iglesia conmemora a todos los fieles difuntos. 

El Papa Francisco nos dice: “La Conmemoración de los difuntos tiene un doble sentido. Un sentido de tristeza: 
un cementerio es triste, nos recuerda a nuestros seres queridos que se han marchado, nos recuerda también el futuro, la 
muerte; pero en esta tristeza, nosotros llevamos flores, como signo de esperanza. Puedo decir, también, de fiesta, pero 
más adelante, no ahora. Y la tristeza se mezcla con la esperanza. Y esto es lo que todos nosotros sentimos hoy, en esta 
celebración: la memoria de nuestros seres queridos, ante sus restos, y la esperanza. Pero sentimos también que esta 
esperanza nos ayuda, porque también nosotros tenemos que recorrer este camino. Todos nosotros recorreremos este 
camino. Antes o después, pero todos. Con dolor, más o menos dolor, pero todos. Pero con la flor de la esperanza, con ese 
hilo fuerte que está anclado en el más allá. Esta ancla no decepciona: la esperanza de la resurrección”. No debe existir 
ninguna duda, el Evangelio confirma esta ancla, que es Jesús y su promesa de vida eterna: “Toda persona que al 
contemplar al Hijo crea en Él, tendrá vida eterna, y yo la resucitaré en el último día” (Juan 6:40).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

The Commemoration of All the Faithful Departed 
 Gospel John 6: 37—40   

 
 

I lost my wallet this year. It was such an annoyance to replace everything in it. A friend, moved by sympathy, 
gave me a beautiful new one. One month later I lost that one, too, with all my newly replaced cards. No matter what I did, 
I couldn’t find what I had lost. I resigned myself to never seeing either of my wallets again. 

Fortunately, the Lord Jesus is not like me in this regard. In today’s Gospel (John 6:37–40), he says, “This is the 
will of the one who sent me, that I should not lose anything of what he gave me.” Jesus, unlike me, is ever vigilant with 
what the Father has given him. He searches for every lost soul — as the shepherd leaves the ninety-nine to pursue the one 
lost sheep, or the woman rejoices upon recovering a lost coin — and even descends to the depths of loss on the cross and 
into the realm of the dead to recover that which seems forever lost.  

On All Souls’ Day, as we remember our faithful departed, these words kindle a hope beyond hope in our hearts. 
Even the dead are not lost to Jesus, though they may seem so to us. Nothing entrusted to him by the Father is ever truly 
lost. So, we may hope that every soul, no matter how wandering or forgotten in life, is secure in his loving care and 
destined to be raised on the last day. Of what the Father gives him, he loses nothing.  

— Father John Muir                                                                                                                                   ©LPi 
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Day of the Dead 

 In Mexico we have a very rich culture and full of traditions. 

One of them is the Day of the Dead and notice carefully that I didn't say Halloween. 

The Day of the Dead is a special day in which we dedicate a particular time to remember our loved ones who are already enjoying the presence 
of God. 

This tradition goes back many years and has particular characteristics that may vary depending on the place or region of the country. 

But what they all have in common is that desire to pray and remember the people who have already been called to return to the Father's house. 

There are different elements that are part of this tradition. One of them is to go visit our deceased relatives at the pantheon and pray for them. 

Another is to have a mass said for them. 

And the best known is the altar of the dead. Which consists of putting a photo of the deceased and decorating it with colorful confetti, putting 
flowers, objects and food that the deceased liked to remember him or her. 

Sometimes the meaning of all this is confused and the Catholic meaning is lost, but it is necessary to preserve our traditions and ensure that 
our children know them and live them well, in the Catholic style. 

That's why today I leave you my 5 Tips to pass on traditions to our children and live them as a family. 

FIRST. Explain to them what it consists of. 

It is essential that our children understand what true tradition consists of and understand why it is carried out. 

In the case of the Day of the Dead, it is important that they know how to distinguish what is the memory of the faithful departed and what has 
become a cult of death, which loses all Catholic meaning. It is also important to be clear that Day of the Dead is not the same as Halloween. 

We can use a book to illuminate and understand what it consists of, or an educational film where it is explained clearly. The idea is that we are 
sure that it is clear to our children what this tradition is and what it consists of. 

SECOND. Let them participate in decorating. 

It is always better to involve our children actively so that they have the memory and imprint of this tradition. 

Of course, their participation must be according to their age and maturity, but there will always be an opportunity for them to help us. 

THIRD. Let them make crafts about this tradition. 

A beautiful way to decorate is to make crafts that we can prepare in advance and where children and young people express their feelings about 
this tradition, in this way they will make it their own and adopt it for their entire lives. 

What crafts can you make? They should always go according to their age but there are countless things they can do. 

Especially for the day of the dead, you can start by making shredded paper of different colors, you can make a drawing of what the deceased 
liked for the altar, you can make sculptures with plasticine of the food and drink that the deceased liked or, also, the larger ones. , they can 
make a portrait of the deceased. 

Another way to collaborate can be by helping to cook the dishes that will be placed on the altar. 

FOURTH. Let them ensure that the tradition is not influenced by other traditions. 

An important point is that we be careful that our traditions are not contaminated by foreign influence. 

In this case, Halloween has come to contaminate our tradition and has given it an unpleasant turn, so we can tell our children to be inspectors 
and guardians of traditions, so that they themselves can detect when something is out of order. place and be able to give a little explanation of 
why that is wrong. 

I am sure that many of our children will be excited about this activity and it will make them love our traditions more because they will be pro-
tecting them themselves. 

AND FIFTH. Let them live it as a family. Family is very important. 

Yes, it is very beautiful that our traditions allow us to spend quality time with family and that they give us the opportunity to create and live 
together these important dates for us. 

Sometimes we think that our children are not capable of understanding what is happening, but we do not realize that today's children are more 
awake and participatory every day, so we can let them live our traditions at their level. 

As for the Day of the Dead, the younger they are, the less they understand the most transcendent meaning of the tradition, but they can learn 
that life has an end in this world and that it then continues in eternal life and that we remember our loved ones that They already went ahead 
of us, with love and respect and that, at least once a year, we dedicate time to pray for them and remember them. 

Everything that is experienced as a family leaves a deep and very special mark on each of our children. 

Source: Catholic. Net.           
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(PRACTICING) CATHOLIC - BENEATH THE SURFACE 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 

Mini reflection: I im agine the hand of God w riting m e into existence — she lived, she died — using for 
ink the very dirt that fills my grave. The dust from which I was created. 
  
The Semicolon 
 
My grave is in the corner of a cemetery in rural southeastern Wisconsin. For at least a mile in every direction, all you can 
see is farmland — cows, barns and quiet country roads. It’s beautiful, serene. I imagine the hand of God writing me into 
existence — she lived, she died — using for ink the very dirt that fills this grave. The dust from which I was created.  
 
Surrounding my grave are the burial plots of other family members — Rachel, Georgiana, Julian, Josephine. I visit the 
cemetery to pray for them, knowing they are there, but also not there. And when I visit their graves, I stand on my own. I 
look out at the tree-lined horizon and the farmland. I think of how, in a thousand years, none of this will be here. But I 
will be here, God’s hand paused against the page, preparing to write the rest of the story not in dirt but in his own blood. 
For Christ does not lose anything of what the Father has given him.  
 
Not a soul. Not a bone. Not a lock of hair.  
 
She lived, she died; she lived again. No longer is there a period after the words she died but instead a semicolon. And the 
semicolon is the grave, that mystical place where the Blood mixes with the dust of the earth, where life meets death, and 
then meets life again. And the story continues. 
 
(QUESTIONS OF THE WEEK - INVITE PARISHIONERS TO REFLECT AND RESPOND TO SCRIPTURE 
 
1st Reading Question:  
Our wisdom writer speaks of just souls resting peacefully in God’s loving hands. Can you think of a more peaceful image 
of death? 
 
2nd Reading Question: 
Paul teaches the Romans that with Jesus’ resurrection, “death no longer has any power over him,” or us, as believers. 
Does this belief help you through times of grieving from the loss of a loved one? 
 
Gospel Question:  
Jesus taught the crowds that anyone who believes in him will have eternal life and be raised from the dead on the last 
day. How do others know you believe in Jesus?    
 
Prayer During Loss 
 
O God, 
In the midst of my grief, be with me.  
Cover this season with Your comfort and consolation,  
help me to know Your presence and Your grace.  
Bring comfort to my affliction, and hope to my heart.  
 
Amen.  
 
CATHOLIC TRIVIA  
 
Question: How  m any days did Jesus r em ain on earth after  his Resur r ection?  
 
Answer: 40 days.  
                        
 
 
 
 
                           ©LPi 
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(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 

Mini Reflexión: m e im agino la  m ano de Dios escr ibiéndom e a la existencia — ella vivió, ella murió — 
usando como tinta la misma tierra que llena mi tumba. El polvo del que fui creada.  
 
El Punto y Coma 
 
Mi tumba está en la esquina de un cementerio en el sureste rural de Wisconsin. Durante al menos una milla en todas las 
direcciones, todo lo que se puede ver son tierras de cultivo: vacas, graneros y tranquilos caminos rurales. Es hermoso, 
sereno. Me imagino la mano de Dios escribiéndome a la existencia — ella vivió, ella murió — usando como tinta la misma 
tierra que llena esta tumba. El polvo del que fui creada.  
 
Alrededor de mi tumba están las parcelas funerarias de otros miembros de la familia: Rachel, Georgiana, Julian, Josephi-
ne. Visito el cementerio para rezar por ellos, sabiendo que están allí, pero también que no están allí. Y cuando visito sus 
tumbas, me paro sobre mi propia tumba. Miro el horizonte arbolado y las tierras de cultivo. Pienso en cómo, dentro de 
mil años, nada de esto estará aquí. Pero yo estaré aquí, con la mano de Dios detenida sobre la página, preparándose para 
escribir el resto de la historia, no en tierra, sino con su propia sangre. Porque Cristo no pierde nada de lo que el Padre le 
ha dado.  
 
Ni un alma. Ni un hueso. Ni un mechón de pelo.  
 
Ella vivió, ella murió; ella volvió a vivir. Ya no hay un punto después de las palabras ella murió, sino un punto y coma. Y 
el punto y coma es la tumba, ese lugar místico donde la Sangre se mezcla con el polvo de la tierra, donde la vida se en-
cuentra con la muerte, y luego vuelve a encontrarse con la vida. Y la historia continúa.  
 
PREGUNTAS DE LA SEMANA - INVITAR A PARROQUIANOS A REFLEXIONAR Y RESPONDER  
 
Pregunta de la 1ª Lectura:  
Nuestro escritor de sabiduría habla de almas justas que descansan pacíficamente en las manos amorosas de Dios. ¿Se te 
ocurre una imagen más pacífica de la muerte? 
 
Pregunta de la 2ª Lectura: 
Pablo enseña a los romanos que, con la resurrección de Jesús, "la muerte ya no tiene ningún poder sobre él", ni sobre 
nosotros, como creyentes.  ¿Esta creencia te ayuda en momentos de duelo por la pérdida de un ser querido? 
 
Pregunta del Evangelio:  
Jesús enseñó a las multitudes que cualquiera que crea en él tendrá vida eterna y será resucitado de entre los muertos en 
el último día.  ¿Cómo saben los demás que crees en Jesús?  
 
Oración Durante una Pérdida 

Oh Dios, 

En medio de mi dolor, acompáñame. Cubre esta temporada con Tu bálsamo y consuelo, ayúdame a conocer Tu presencia 
y Tu gracia. Trae consuelo a mi aflicción y esperanza a mi corazón.  

Amén. 

 

TRIVIA CATÓLICA  

Pregunta: ¿Cuántos días permaneció Jesús en la tierra después de su resurrección? 

Respuesta: 40 días  

 

 

 

              ©LPi 



 

 

DIOCESAN 

DEVELOPMENT 

FUND 

2025 
Fondo del  
Desarrollo 
Diocesano 

Diocesan Development Fund Campaign Progress / 
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano 
 
Diocese Goal/ Meta de la Diócesis: $46,700.00  
Pledges Made/Promesas Hechas:  $31,151.00  
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $54,753.32 
Donors/Donadores: 142 
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 117.24 % 
 
 

Thank you for your Donation! ¡Gracias por su Donación! 
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Holy Hour / Hora Santa 
 

Every Thursday 6:00 pm  
Todos los Jueves a las 6:00 pm 

 
 

 

 

 

Domingo de la caridad  
Charity Sunday  

15 y 16 de noviembre, 2025 
November 15th and 16th  2025 
 
 

 

 

 

Grupo Misioneros de la Fe 
 

Te invitan a su reunión semanal los días lunes a 
las 6:30pm en el edificio de la Educación Religi-
osa. 
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Eucharistic Adoration / Adoración al Santísimo: 
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm 
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm 
 

Every First Friday of the month we have 24hours  
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a 
time to cover.  
Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoración al 
Santísimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten 
para cubrir un horario. 
 
Baptisms / Bautismos 
Must turn in Birth Certificate from the county for the 
child. Godparents are required to meet Canon Law 
requirements in order to be godparents. Baptism Class is 
required for both parents and godparents. All paperwork 
must be turned in to the parish office. One month in 
advance is required. 
Debe de entregarse la acta de nacimiento niño/a del 
condado. Los padrinos deben de cumplir con los 
requerimientos establecidos por la ley canónica de la 
Iglesia. La clase de preparación para el  bautizo es 
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos 
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere 
un mes de anticipación. 
 
Marriage / Matrimonio 
Six months in advance is required. Please call the parish 
office for more information. 
Seis meses de anticipación es requerido. Favor de llamar 
a la oficina parroquial para mas información. 
 
Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos 
Please call the parish office early in serious illness. 
Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas. 
 
Quinceañeras  
Reservation must be done three months prior to the 
desired date. Classes are required and mass must be paid 
in full at time of reservation. Please call the parish office 
for more information. 
Reservación de la misa debe ser hecha por lo menos tres 
meses antes. Clases para la Quinceañera son requeridas y 
la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la 
reservación.  

others’ sufferings, rejecting violence, and taking risks for 
justice and reconciliation. Like Jesus, we may reveal God’s 
power as compassion and mercy. Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

MINISTRY CONTACT 

  

Finanace Council Roberto García  

CERS  Claudia Martínez 

Filipino Community Melba Rey 

Special Angels Helen Neri 

Samoan Community Allitasi Tusa 

Vietnamese Community Rosella Phan 

  

Altar Servers / Monaguillos Ana Nuñez 

Eucharistic Ministers / Ministros  Oscar Montaño and Josefina Nuñez 

Hospitality / Hospitalidad Alejandra Montaño and  Mayko A. 

Lectors / Lectores Ana Valmores and Francis Escobedo 

  

Catequesis (CERS) Helen Neri and Mayra García 

MCSP (Movimiento Conyugal  
Servidores de la Palabra) Jaime and Blanca Basulto 

Pre-Sacramentales (CERS) Martina Camarena and Sergio Prado 

Profético (CERS)/Bible Classes José and  María Martínez  

Visiteo (CERS) Juan Goytortúa and Ana Cabrales 

  

Adoración al Santísimo (CERS)  Obdulia López and Rocio Castro 

Grupo de Oración Martha Donis 

Rosario (CERS) Catalina Salinas and Ligia Ubedo 

  

Angeles Especiales Helen Neri 

Ministerio para Visitar Enfermos 
(CERS) Alicia Camacho 

Pastoral Social (CERS) Cristina Vásquez and Francis E. 

Voz en el Desierto (CERS) Benjamín y Ana Lilia Mier 

Community / Comunidad 

Liturgical / Litúrgico 

Evangelization & Formation / Evangelización y Formación 

SERVICES 
Diocese of San Bernardino            (909) 475-5300 
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404 
http://www.sbdiocese.org/ 
 
 

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD 
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll 
free Sexual Misconduct Hotline            1-888-206-9090 
PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR 
por parte de un sacerdote, diácono, empleado o volunta-
rio, llame a la Línea Directa de Conducta Sexual Inapro-
piada  al        1-888-206-9090   

The Ministry of Social Services     (909) 388-1239 
Catholic Charities   
1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405 
 
Kaiser Hospital Chaplain:               (909) 427-5000 
 
Natural Family Planning:                                    
Planificación Familiar Natural      (909) 475-5351 
 
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options: 
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion: 

 1-800-395-HELP   or   1-800-395-4357 

Prayer / Oración 

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance 


